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100 Kg
MAX

MAX
107 cm

Can be used for styropor and wooden hives!
Fa és polisztirol kaptárakhoz használható!

Check out our promotion film on YouTube!
Nézze meg bemutató filmünket a YouTube-on!
Copyright © 2019 AWD Professional Kaptarlift. All rights reserved.

Keyword: Kaptarlift
Keresőszó: Kaptárlift

Maximum clamping size: 70 cm!
Maximális befoglaló méret: 70 cm!
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Maximum lifting 
weight is 100 kg.

Az emelő 
maximális emelési 
tömege 100 Kg! 

Maximum lifting 
height is 107 cm.

Maximális emelési 
magasság 107 cm!
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This lift has been developed for beehives only! Any other kind of lifting can causes dam-
age. Maximum lifting weight is 100 kg. It can be used for polystyrene and wooden hives!

Az emelő kizárólag méhkaptárak emelésére lett kifejlesztve! Minden más típusú 
emelés az emelő meghibásodásához vezethet! Az emelő maximális emelési 
tömege 100 Kg!  Fa és polisztirol kaptárakhoz használható!

Maximum lifting height is 107 cm. Keep the area under the load free from objects and 
people!  On the maximum height the lift can turn over.

Maximális emelési magasság 107 cm! A megemelt teher alatt tartózkodni szig-
orúan tilos! Terhet emelni kizárólag álló helyzetben szabad! Maximális emelési 
magasságon az emelő borulás veszélyes!

Before lifting, you have to make sure that the clamps are clamped properly to the hive.  
Only operate the clamps, if fixing handle is up.

Minden emelés előtt győződjön meg róla, hogy a szorítókarok megfelelően 
ütköztetve vannak a kaptárhoz! A szorítókarok ütköztetése mindig felengedett 
rögzítőkarral történik!

Switch off the appliance after use, to present battery is discharged.

Használat után kapcsolja ki a készüléket, mert az akkumulátor lemerül.

WARNINGS!
FIGYELMEZTETÉSEK!

MAX

MAX

100 KG

107 CM

Removal of protective equipment can lead to an accident! 
Do not use it without protective equipment!
The conversion of the device will result in 

the cancellation of the guarantee!

A védőeszközök eltávolítása balesethez vezethet!
A KÉSZÜLÉKET Ne használja védőfelszerelések nélkül!
Az eszköz átalakítása  a garancia megvonásával jár!
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OVERVIEW
ÁTTEKINTÉS

HANDLE / FOGANTYÚ

UP LIMIT SWITCH / FELSŐ VÉGÁLLÁS KAPCSOLÓ

UP SPROCKET / FELSŐ LÁNCKERÉK

SAEFTY GRID / VÉDŐRÁCS

CHAIN / LÁNC

SLED / SZÁN

FORK-LIFT / EMELŐVILLA

TENSION SPRING / FESZÍTŐ RUGÓ

FIXING HANDLE / RÖGZÍTŐ KAR

SUSPENSION / FUTÓMŰ

LOWER SPROCKET / ALSÓ LÁNCKERÉK

WHEELS / KEREKEK

DOWN SPROCKET
/ ALSÓ LÁNCKERÉK

GRIPPING CLAMP / SZORÍTÓ KAR
(165 MM X 85 MM)

DOWN LIMIT SWITCH / ALSÓ VÉGÁLLÁS
KAPCSOLÓ

HAND PROTECTION 
(DON’T REMOVE!) / 
KÉZVÉDELEM (NE 
TÁVOLÍTSA EL!)
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OVERVIEW
ÁTTEKINTÉS

BATTERY / AKKUMULÁTOR

CONTROLLERS / SZABÁLYZÓK

COVER / FEDLAP

LIFTING GEAR / ALSÓ LÁNCKERÉK

LIFTER DRIVE / EMELŐMOTOR

DOWN LIMIT SWITCH /
VÉGÁLLÁS KAPCSOLÓ

TRANSAXLE WITH MOTOR /
DIFFERENCIÁLMŰ MOTORRAL

CHARGE / TÖLTÉS

ON / OFF / BE / KI

LIFTERDRIVE /
EMELŐMOTOR

COVER / FEDLAP

BEEDRIVE /
KERÉKMEGHAJTÓ MOTOR

TRANSAXLE /
DIFFERENCIÁLMŰ

Fuse 25 A
Biztosíték 25 A

Back view
Hátulnézet

Front view
Elölnézet
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vulcanized plaited rubber surface
VULKANIZÁLT REDŐZŐTT GUMI FELÜLET

ON / OFF
BE / KI

BATTERY FITTING
AKKUK BEHELYEZÉSE

Back view
Hátulnézet

Correct connector position
Csatlakozó elhelyezése

Always charge the battery before using it!
Használat előtt 

mindig töltse fel az akkumulátort!

Battery
Akkumulátor

ON

OFF

SWITCH /
KAPCSOLÓ
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GRIPPING HANDLE USAGE 
SZORÍTÓKAR HASZNÁLATA 

TEXT MUST 
ALWAYS FACE UPWARDS!
ÍRÁS MINDIG FELÜL VAN!

vulcanized plaited rubber surface
VULKANIZÁLT REDŐZŐTT GUMI FELÜLET

Handle must be in fully up POSITION 
to move grippers

A RÖGZÍTŐ KARNAK TELJES FELLŐ ÁLLÁSBAN 
KELL LENNIE SZORÍTÓKAROK MOZGATÁSÁHOZ

Handle must be in fully DOWN POSITION 
to LOCK grippers

A RÖGZÍTŐ KARNAK TELJES ALSŐ ÁLLÁSBAN 
KELL LENNIE SZORÍTÓKAROK ZÁRÁSÁHOZ

Do not force grippers when handle is down! 
Ne erőltesse a SZORÍTÓ KAROKAT, ha a RÖGZÍTŐ 

KAR ZÁRT ÁLLÁSBAN VAN!

TOOTH DAMAGE
FOGAZÁS SÉRÜLÉSE

FIXING HANDLE USAGE / RÖGZÍTŐKAR HASZNÁLATA 

FIXING AND GRIPPING HANDLE USAGE
RÖGZITŐKAR ÉS A SZORÍTÓKAR HASZNÁLATA

LOCKED / ZÁRVAUNLOCKED / NYITVA

MINIMuM!3 CM
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CORRECT LIFTING POSITION
SZORÍTÁS HELYES POZICIÓBAN

CORRECT / HELYESWRONG / HELYTELEN

Before lifting, you have to make sure that the 
clamps are properly clamped to the hive.  Only 
move the clamps, if the fixing handle is up.

Minden emelés előtt győződjön meg róla, 
hogy a szorítókarok megfelelően ütköz-
tetve vannak a kaptárhoz! A szorítókarok 
ütköztetése mindig felengedett rögzítőkarral 
történik!
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1.

2.

CONTROLS
KEZELŐSZERVEK

1. STOP/ KÉSZENLÉT
2. VARIABLE SPEED CONTROL /
SEBESSÉG SZABÁLYZÁSA

1. STOP/ KÉSZENLÉT
2. continuously SPEED CONTROL /

FOLYAMATOS SEBESSÉG SZABÁLYZÁS

Press the “Up / Down” button
if the sled does not stop!

GREEN / ZÖLD 

YELLOW / SÁRGA 

RED / PIROS

FULL / TELJES

HALF / FÉL

EMPTY / ÜRES

REVERSE / HÁTRAMENET

UP / DOWN
FEL / LE

BEEDRIVE / KERÉKMEGHAJTÁS SZABÁLYZÁSA

LIFTERDRIVE / EMELÉS SZABÁLYZÁS

DRIVE WHEEL / MEGHAJTÓ KERÉK

1.

2.

BATTERY STATUS / AKKUMULÁTOR ÁLLAPOT

10
7 

cm

CORRECT / HELYES

1.

2.

1.

2.

to increase speed push further down
növelje a sebességet a fül lenyomásáVAL 

to reverse direction push button
HÁTRAMENETHEZ NYOMJA MEG EGYSZER

AZ “R” GOMBOT
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1.

2.
3.

4.

1.
2.

3.
4.

WHEEL CHANGE
KERÉKCSERE

DIASSEMBLING
SZTÉTSZERELÉS

ASSEMBLING
ÖSSZESZERELÉS

1. WHEEL / KERÉK
2. AXEL KEY / ÉK
3. SCREW WASHER / ALÁTÉT
4. WHEEL NUT / KERÉKANYA

1. WHEEL NUT / KERÉKANYA
2. SCREW WASHER / ALÁTÉT
3. WHEEL / KERÉK
4. AXLE KEY / ÉK

CHARGING
TÖLTÉS

USA 115 V
EU 230 V

LITHIUM ION BATTERY!
LÍTIUM ION AKKU-

MULÁTOR!

only use OWN lithium 
ion charger!
KIZÁRÓLAG A 

MELLÉKELT LÍTIUMION 
TÖLTŐVEL TÖLTHETŐ!

1.

2.
3.

4.

1.
2.

3.
4.
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chain setting for lifting
EMELŐLÁNC BEÁLLÍTÁSA

1. PUSH THE CHAIN TENSION WITH 
SCREWDRIVER
1. LÁNCFESZÍTŐ KITÁMASZTÁSA
CSAVARHÚZÓ SEGÍTSÉGÉVEL

YOU HAVE TO LOOSEN THE 
SCREWS ON BOTH SIDES
LAZÍTSA FEL A KÉT OLDALT 
TALÁLHATÓ 2-2 CSAVART

ONLY SELF WEIGHT
SAJÁT SÚLYÁTÓL

ONLY SELF WEIGHT
SAJÁT SÚLYÁTÓL

3.

2.

3x

3. TIGHTEN SCREWS AFTER AUTOMATIC CHAIN TENSION WITH THE MODULE WEIGHT
3. FELLAZÍTOTT CSAVAROK ESETÉN A MODUL SAJÁT SÚLYÁTÓL MEGFESZÍTI AZ 
EMELŐLÁNCOT.

TURN OFF THE UNIT 
BEFORE SETTING! /
BEÁLLÍTÁS ELŐTT 
KAPCSOLJA KI A KÉSZÜLÉKET!
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USEFUL TIPS
HASZNOS TIPPEK

SELF LIFTING
ÖNEMELÉS

FORK-LIFT SETUP
EMELŐVILLA HASZNÁLATA

ROLLING FORK
GÖRDÜLŐ VILLA

Wing nut
Szárnyas anya

LOADING ONTO THE LORRY
FELRAKODÁS A TEHERAUTÓRA

Front view
Elölnézet

180˚

MAX
60 KG
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SCREW GAPS
CSAVAR HÉZAG

OPTIMAL WHEEL PRESSURE
OPTIMÁLIS KERÉK NYOMÁS

a.

b.

c.

d.

a.

b.

c.
d.

1 mm!

1 mm!

Top view
Felülnézet

MAINTENANCE
KARBANTARTÁS

2 Bar
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UPPER SPROCKET LUBRICATION
FELSŐ LÁNCKERÉK OLAJOZÁSA

KEEP IN A DRY STORAGE 
SPACE
TÁROLÁS SZÁRAZ HELYEN

LOWER SPROCKET LUBRICATION
ALSÓ LÁNCKERÉK OLAJOZÁSA

RAIL LUBRICATION
SÍN OLAJOZÁSA
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SUMMARY
ÖSSZEGZÉS

- You can use for polystyrene and wood hive
- Használhatja polisztirol és fa kaptárAKHOZ IS
- Working time: 4 hours together with motion and lifting method
- Munkaidő: 4 óra mozgATÁS és emelésSEL együtt
- Charging time: 6 hours
- TÖLTÉSI IDŐ: 6 ÓRA
- Height: 167cm
- magasság: 167CM
- Total weight: 54kg
- TELJES SÚLY: 54KG
- Lifting hEight: 107cm
- EMELÉSI MAGASSÁG: 107CM
- Lifting weight: 100Kg
- EMELÉSI SÚLY: 100KG
- Maximum clampIng size: from 38cm until 70cm
- MAXIMÁLIS SZORÍTÓ MÉRET 38CM-TŐL 70CM-IG
- Litium-Ion battery (free of the mainteNance) 24V 20,8Ah
- LÍTIUM-ION AKKUMULÁTOR (KARBANTARTÁS MENTES) 24V 20,8Ah
- battery Life of time 1.000 cycles
- az akkumulátor élettartama 1000 ciklus
- Lifting method with chain
- EMELÉS LÁNC ALKALMAZÁSÁVAL
- SELF LOADING FUNCTION
- ÖNEMELÉSI FUNKCIÓ
- Maximum speed 6,5km/h
- MAXIMÁLIS SEBESSÉG 6,5KM/H
- Motion for two wheels with Differential (free of the  maintenance)
- KÉT KERÉK MEGHAJTÁS DIFFERENCIÁLMŰVEL (KARBANTARTÁSMENTES)
- MOTOR of the Differential is 500W
- A DIFFERENCIÁLMŰBEN TALÁLHATÓ MOTOR TELJESÍTMÉNYE: 500W
- Wide wheel, 15/6.00-6
- SZÉLES KEREKEK, 15/6.00-6
- Very good motion on the ground and sandy terrain
- KIVÁLÓ MOZGÁS FÖLDÖN ÉS HOMOKOS TALAJON
- The protection class of the KAPTARLIFT is IP44.
- A KAPTÁRLIFT VÉDETTSÉGI OSZTÁLYA IP44.
- Surface with galvanized
- HORGANYZOTT FELÜLET
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DIMENSIONS
MÉRETEK

WEIGHT
ÖSSZSÚLY 54 Kg

430

740

1670

60

165
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TOP SPEED / CSÚCSSEBESSÉG 6,5 KM/H

RUNNING TIME / ÜZEMIDŐ 4 HOURS / ÓRA
CHARGING TIME / TÖLTÉSI IDŐ 6 HOURS / ÓRA
LIFTING HEIGHT / EMELÉSI MAGASSÁG 107 CM

MAX. CLAMPING SIZE / BEFOGÓ MÉRET 38-70 CM

DIMENSIONS / MÉRETEK 167 CM X 68,5 CM X 48 CM

WHEEL SIZE / KERÉKMÉRET 15 / 5.00-6

WEIGHT / SÚLY 54 KG

SURFACE / FELÜLET GALVANIZED / GALVANIZÁLT

PARAMETERS
PARAMÉTEREK

Suitable Voltage / FESZÜLTSÉG 24 V

POWER OF Motor / TELJESÍTMÉNY 24 V 500 W

UNDER VOLTAGE Limit / ALSÓ FESZÜLTSÉG VÉDELEM 20 V ± 0.5 V

Current Limit / ÁRAMKORLÁT 28 A ± 1A Short Voltage

Speed Regulator / SEBESSÉGSZABÁLYZÓ 1-4 V (Throttle)

Suitable Voltage / FESZÜLTSÉG 24 V

POWER OF Motor / TELJESÍTMÉNY 24 V 500 W

Current Limit / ÁRAMKORLÁT 20 A ± 1A Short Voltage

UNDER VOLTAGE LIMIT / ALSÓ FESZÜLTSÉG VÉDELEM 20 V ± 0.5 V

Speed Regulator / SEBESSÉGSZABÁLYZÓ 1-4 V (Throttle)

BEEDRIVE BRUSH MOTOR

Voltage: 24 V
Rated current: 20 A
Rated speed: 2500 RPM
Output: 500 W

LIFTERDRIVE BRUSH MOTOR

Voltage: 24 V
Rated current: 8,5 A
Rated speed: 40 RPM
Output: 120 W

Battery explosion and fire hazard! Do not disassemble cover! Do not throw in fire!
Az akkumulátor robbanás és tűzveszélyes! Tilos megbontani a burkolatot!

Tilos tűzbe dobni!

IP 44
- Most wires, slender screws, large ants etc.
- Spraying water
- Fröccsenő víz ellen védett.
- Apró méretű szilárd tárgyak ellen védett.

V2.0

V2.0



18

NOTE
FELJEGYZÉSEK

TYPE / TÍPUS:

NUMBER / SZÁM:

WARRANTY PERIOD / 
JÓTÁLLÁS IDEJE:

DATE OF PURCHASE / 
VÁSÁRLÁS DÁTUMA:

SELLER OF  SIGNATURE / 
ELADÓ ALÁÍRÁSA:

STAMP / BÉLYEGZŐ:

GUARANTEE
GARANCIA



www.beelui.com
e-mail.: mozgovilag@t-online.hu

Copyright © 2020 Kaptarlift. All rights reserved.

If you use this product, 
your spine will be younger!


